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ข้อกำ�หนดเก่ียวกับการใชบ้รกิารแจง้ความเคล่ือนไหวของบัญชผ่ีาน SMS (SMS Account Alert) 
(เริม่ใชต้ั้งแต่วนัท่ี 1 มิถนุายน 2565)

	 	 	   ขอ้กำ�หนดน้ีเปน็ขอ้ตกลงและเงือ่นไขเก่ียวกับการใช้บรกิารแจง้ความเคล่ือนไหวของบัญชีผ่าน SMS (SMS Account Alert) ระหว่าง
ผู้ขอใช้บรกิารกับธนาคารกรุงเทพ จำ�กัด (มหาชน) ซึ่งต่อไปน้ีเรยีกว่า“ธนาคาร” โดยผู้ขอใช้บรกิารยินยอมผูกพันตามข้อกำ�หนดดังต่อไปน้ี
ทุกประการ
ขอ้ 1.	   ในขอ้กำ�หนดน้ี
	 	 	   1.1		 “บรกิารน้ี” หมายถึง บรกิารแจง้ความเคล่ือนไหวของบัญชีและยอดเงนิในบัญชีผ่าน SMS (SMS Account Alert)
	 	 	   1.2 	 “หมายเลขโทรศัพท์มือถือ” หมายถึง หมายเลขโทรศัพท์มือถือท่ีผู้ขอใช้บรกิารมีสิทธใิช้โดยถูกต้อง และได้แจง้แก่ธนาคารเพ่ือ
	 	 	 	 	   ขอใช้บรกิารน้ี
	 	 	   1.3   “บัญชี” หมายถึง บัญชีเงนิฝากของผู้ขอใช้บรกิารซึ่งจะได้รบัแจง้ความเคล่ือนไหวจากบรกิารน้ี
ขอ้ 2. 	   ผู้ขอใช้บรกิารตกลงและรบัทราบว่า บรกิารน้ีเป็นการแจง้ข้อความไปยังหมายเลขโทรศัพท์มือถือ เพ่ืออำ�นวยความสะดวกแก่ผู้ขอใช้
	 	 	   บรกิารในการรบัทราบความเคล่ือนไหวของบัญชีและยอดเงนิในบัญชี โดยขอ้มูลท่ีแจง้น้ีถือเป็นขอ้มูลในเบ้ืองต้นเท่าน้ัน
ขอ้ 3. 	   ผู้ขอใช้บรกิารรบัรองว่า ผู้ขอใช้บรกิารมีสิทธโิดยถูกต้องในการใช้หมายเลขโทรศัพท์มือถือ หากมีความเสียหายเกิดขึ้นจากการใช้
	 	 	   บรกิารน้ีผ่านหมายเลขโทรศัพท์มือถือดังกล่าว ผู้ขอใช้บรกิารตกลงเป็นผู้รบัผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดขึ้นท้ังส้ิน
ขอ้ 4. 	   ผู้ขอใช้บรกิารรบัทราบว่า การใช้บรกิารน้ีผ่านเครอืขา่ยโทรศัพท์มือถือในต่างประเทศ อาจมีค่าธรรมเนียมในการใช้บรกิารเครอืขา่ยรว่ม
	 	 	   ระหว่างประเทศเพ่ิมขึ้นจากผู้ให้บรกิารเครอืขา่ยโทรศัพท์มือถือของผู้ขอใช้บรกิาร
ขอ้ 5. 	   ในกรณีท่ีผู้ขอใช้บรกิารต้องการเปล่ียนแปลงหมายเลขโทรศัพท์มือถือในการใช้บรกิารน้ี ผู้ขอใช้บรกิารต้องแจง้ให้ธนาคารทราบตาม
	 	 	   วธิกีารท่ีธนาคารกำ�หนด
ขอ้ 6. 	   ผู้ขอใช้บรกิารรบัทราบว่า ผู้ขอใช้บรกิารอาจไม่ได้รบัขอ้ความท่ีธนาคารแจง้ หรอืได้รบัล่าช้าได้เน่ืองจากสาเหตุบางประการ เช่น สัญญาณ
	 	 	   โทรศัพท์มือถือของผู้ขอใช้บรกิารไม่ครอบคลุม หรอืสาเหตุอ่ืนใด
ขอ้ 7. 	   ผู้ขอใช้บรกิารรบัทราบว่า ขอ้มูลท่ีได้รบัผ่านบรกิารน้ีเป็นขอ้มูลส่วนบุคคลของผู้ขอใช้บรกิาร ผู้ขอใช้บรกิารมีหน้าท่ีต้องเก็บรกัษาขอ้มูล
	 	 	   ส่วนบุคคลไว้อย่างระมัดระวัง หากมีความเสียหายใดๆ เกิดขึ้นจากการท่ีผู้อ่ืนรบัรูข้้อมูลส่วนบุคคลของผู้ขอใช้บรกิาร ผู้ขอใช้บรกิาร
	 	 	   ตกลงรบัผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดขึ้นท้ังส้ินด้วยตนเอง
ขอ้ 8. 	   ธนาคารจะรบัผิดชอบสำ�หรบัความเสียหายท่ีเกิดขึ้นในกรณีท่ีธนาคารกระทำ�โดยจงใจ หรอืประมาทเลินเล่ออย่างรา้ยแรง ซ่ึงเป็นความ
	 	 	   เสียหายท่ีตามปกติย่อมเกิดขึ้นเท่าน้ัน แต่ธนาคารไม่ต้องรบัผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากพฤติการณ์พิเศษ ท้ังน้ี ผู้ขอใช้บรกิาร
	 	 	   ตกลงว่า ไม่ว่าในกรณีใดๆ ธนาคารไม่ต้องรบัผิดชอบในความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากสาเหตุต่างๆ ดังต่อไปน้ี
	 	 	   8.1		 เหตุสุดวิสัยต่างๆ หรอืเหตุการณ์ท่ีธนาคารไม่สามารถควบคุมได้ซึ่งรวมถึงการท่ีอุปกรณ์ ระบบส่ือสาร หรอืการส่งสัญญาณ
					     เช่ือมต่อไม่ทำ�งาน หรอืการรบกวนจากไวรสัท่ีมีผลต่อคอมพิวเตอรห์รอือุปกรณ์อ่ืนใด หรอืจากการกระทำ�ท่ีไม่ชอบด้วยกฎหมาย
 	 	 	 	 	 หรอืในกรณีท่ีธนาคารปิดให้บรกิารน้ี เพ่ือปรบัปรุงหรอืบำ�รุงรกัษาระบบอันเป็นเหตุให้ผู้ขอใช้บรกิารไม่สามารถใช้บรกิารน้ีได้
	 	 	   8.2		 ความล่าช้า ความผิดพลาด หรอืความบกพรอ่งของ 1) ระบบคอมพิวเตอร ์หรอือุปกรณ์ต่างๆ ของผู้ขอใช้บรกิารหรอืของธนาคาร
 	 	 	 	 	 หรอืของบุคคลอ่ืนใด หรอื 2) ผู้ให้บรกิารระบบอินเทอรเ์น็ต (Internet Service Provider) หรอืผู้ให้บรกิารอ่ืนใดท่ีเก่ียวข้อง
	 	 	 	 	 กับบรกิารน้ี หรอื 3) เครอืขา่ยโทรศัพท์มือถือหรอืเครอืขา่ยการส่ือสารอ่ืน
	 	 	   8.3		 ความล่าช้าในขัน้ตอนการดำ�เนินการของบรกิารน้ี
	 	 	   8.4		 การท่ีผู้ขอใช้บรกิารไม่ปฏิบัติตามขอ้กำ�หนดน้ี
ขอ้ 9. 	   ในกรณีท่ีเลขท่ีของบัญชีได้เปล่ียนแปลงไปไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม ผู้ขอใช้บรกิารตกลงให้บรกิารน้ียงัมีผลกับบัญชีท่ีได้มีการเปล่ียนแปลง
	 	 	   เลขท่ีใหม่ต่อไป เวน้แต่ธนาคารจะกำ�หนดเป็นอย่างอ่ืน
ขอ้ 10.	  หนังสือ จดหมาย คำ�บอกกล่าวใดๆ ของธนาคารท่ีจดัส่งให้แก่ผู้ขอใช้บรกิารทางไปรษณีย ์หรอืไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ (E-mail) ตาม
	 	 	   ท่ีอยู่ซึ่งผู้ขอใช้บรกิารได้แจง้แก่ธนาคาร หรอืทางข้อความส้ัน (SMS) ไปยังหมายเลขโทรศัพท์มือถือ ให้ถือว่าเป็นการจดัส่งให้แก่
	 	 	   ผู้ขอใช้บรกิารโดยชอบแล้ว และในกรณีท่ีผู้ขอใช้บรกิารเปล่ียนแปลงท่ีอยู่หรอืหมายเลขโทรศัพท์มือถือดังกล่าวผู้ขอใช้บรกิารจะแจง้
	 	 	   ให้ธนาคารทราบเป็นลายลักษณ์อักษร หรอืตามวธิกีารท่ีธนาคารกำ�หนด
ขอ้ 11.	  ผู้ขอใช้บรกิารตกลงชำ�ระค่าธรรมเนียมการใช้บรกิารน้ีล่วงหน้าให้แก่ธนาคาร ตามอัตรา สำ�หรบัระยะเวลา และในวนั ท่ีธนาคารกำ�หนด
 	 	 	   โดยยินยอมให้ธนาคารหักค่าธรรมเนียมดังกล่าวและค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง (ถ้ามี) จากบัญชี
ขอ้ 12.	  ในกรณีท่ีเงนิในบัญชีไม่มีหรอืมีไม่เพียงพอเพ่ือชำ�ระค่าธรรมเนียมและ/หรอืค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ ในการใช้บรกิารน้ี ธนาคารมีสิทธริะงบัการ
	 	 	   ให้บรกิารน้ีช่ัวคราว (จนกว่าจะสามารถเรยีกเก็บค่าธรรมเนียมและ/หรอืค่าใช้จ่ายดังกล่าว) หรอืยกเลิกบรกิารน้ีได้โดยไม่จำ�เป็นต้อง
	 	 	   แจง้แก่ผู้ขอใช้บรกิาร ท้ังน้ี ผู้ขอใช้บรกิารสละสิทธท่ีิจะเรยีกรอ้งค่าเสียหายสำ�หรบัความเสียหายใดๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการท่ีธนาคารระงบั
	 	 	   ช่ัวคราวหรอืยกเลิกบรกิารน้ี
ขอ้ 13.	  ธนาคารสามารถเปล่ียนแปลงข้อตกลงและเงือ่นไขต่างๆ ตลอดจนอัตราค่าธรรมเนียมในการให้บรกิารได้ โดยธนาคารจะปิดประกาศ
	 	 	   ให้ผู้ขอใช้บรกิารทราบ ณ สำ�นักงาน/สาขา หรอืท่ีเวบ็ไซต์ของธนาคารในกรณีการเปล่ียนแปลงอัตราค่าธรรมเนียม ธนาคารจะประกาศ 
	 	 	   หรอืแจง้ให้ผู้ขอใช้บรกิารทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วนั
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ขอ้ 14.	  ผู้ขอใช้บรกิารได้ทราบวัตถุประสงค์และรายละเอียดท่ีเก่ียวข้องกับการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของธนาคาร 
	 	 	   ตลอดจนสิทธขิองเจา้ของข้อมูลส่วนบุคคลตามท่ีกำ�หนดไว้ในหนังสือแจง้การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (Privacy Notice) และ
	 	 	   หนังสือขอความยินยอมในการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของธนาคารแล้ว ก่อนการตกลงผูกพันตามข้อตกลงน้ี 
	 	 	   และผู้ขอใช้บรกิารขอรบัรองต่อธนาคารว่า (1) ผู้ขอใช้บรกิารแจง้รายละเอียดตามหนังสือแจง้การคุ้มครองขอ้มูลส่วนบุคคล (Privacy
 	 	 	   Notice) ของธนาคาร ให้แก่บุคคลซึ่งเปน็เจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีผู้ขอใช้บรกิารได้ให้ขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลน้ันไวแ้ก่ธนาคาร
	 	 	   ตลอดมาทราบแล้ว และบุคคลดังกล่าวได้รบัทราบรายละเอียดตามหนังสือแจง้การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (Privacy Notice)
	 	 	   ของธนาคารแล้ว และ (2) ผู้ขอใช้บรกิารมีสิทธโิดยชอบด้วยกฎหมายในการเปิดเผยขอ้มูลใดๆ ของบุคคลอ่ืน ซึ่งผู้ขอใช้บรกิารได้ให้ไว้
	 	 	   แก่ธนาคาร
	 	 	 	 ผู้ขอใช้บรกิารและตกลงว่า ธนาคารมีสิทธเิก็บรวบรวม และใช้ขอ้มูลท่ีผู้ขอใช้บรกิารให้ไวแ้ก่ธนาคารหรอืท่ีเกิดขึ้นจากการใช้บรกิาร
	 	 	   ตามขอ้ตกลงน้ี และขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับการใช้บรกิารตามขอ้ตกลงน้ี หรอืท่ีธนาคารได้รบัหรอืเขา้ถึงได้จากแหล่งอ่ืน ตลอดจนมี
	 	 	   สิทธส่ิง โอน หรอืเปิดเผยขอ้มูลดังกล่าวให้แก่บรษัิทในกลุ่มธรุกิจทางการเงนิของธนาคาร พันธมิตรทางธรุกิจของธนาคาร ผู้ให้บรกิาร
	 	 	   ภายนอก ตัวแทนของธนาคาร ผู้รบัโอนสิทธหิรอืหน้าท่ีจากธนาคาร ผู้รบัโอนสิทธเิรยีกรอ้งของธนาคาร ท่ีปรกึษา สถาบันการเงนิอ่ืน 
	 	 	   บุคคลท่ีจดัอันดับความน่าเช่ือถือ ผู้ตรวจสอบภายนอก หน่วยงาน หรอืบุคคลใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับการประกอบธรุกิจของธนาคารท้ังใน
	 	 	   และต่างประเทศ เพ่ือวตัถปุระสงค์ต่างๆ ตามท่ีกำ�หนดไวใ้นหนังสือแจง้การคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล (Privacy Notice) ของธนาคาร 
	 	 	   ซึ่งรวมถึง
	 	 	   14.1	 การดำ�เนินการให้เปน็ไปตามขอ้ตกลงน้ีหรอืท่ีเก่ียวเน่ืองกับขอ้ตกลงน้ี รวมถึงการดำ�เนินการให้เป็นไปตามสัญญาหรอืขอ้ตกลง
	 	 	 	 	 	 ท่ีทำ�ขึ้นระหว่างธนาคารกับบุคคลอ่ืน ซึ่งเก่ียวขอ้งหรอืเก่ียวเน่ืองกับการให้บรกิารตามขอ้ตกลงน้ี
	 	 	   14.2 	 การแจง้ ติดต่อ ตรวจสอบ หรอืตอบขอ้ซกัถามหรอืขอ้รอ้งเรยีนใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับการใช้บรกิารตามขอ้ตกลงน้ี ตามคำ�ขอของ
	 	 	 	 	 	 ผู้ขอใช้บรกิารหรอืบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกับการให้บรกิารตามขอ้ตกลงน้ี
	 	 	   14.3 	 การวิเคราะห์ ประมวลผล บรหิารจัดการ หรอืใช้ข้อมูลท่ีเกิดจากการใช้ผลิตภัณฑ์หรอืบรกิารของธนาคาร เพ่ืออำ�นวยความ
	 	 	 	 	 	 สะดวกแก่ผู้ขอใช้บรกิาร และการประชาสัมพันธ ์มอบ หรอืเสนอเอกสิทธ ิสิทธปิระโยชน์ รางวัล และผลิตภัณฑ์หรอืบรกิารท่ี
	 	 	 	 	 	 น่าจะเหมาะสมหรอืตรงกับความประสงค์ของผู้ขอใช้บรกิาร ตลอดจนการประเมิน พัฒนา และปรบัปรุงผลิตภัณฑ์และบรกิาร
	 	 	 	 	 	 ของธนาคาร
	 	 	   14.4 	 การดำ�เนินงานท่ีเก่ียวกับงานเทคโนโลยีสารสนเทศ 
	 	 	   14.5 	 การกำ�กับดูแล บรหิารความเส่ียง และตรวจสอบใดๆ ท่ีเก่ียวกับการให้บรกิารของธนาคาร รวมถึงการบรหิารจดัการธรุกิจของ
	 	 	 	 	 	 ธนาคาร บรษัิทในกลุ่มธรุกิจทางการเงนิและบรษัิทในเครอืของธนาคาร หรอืพันธมิตรทางธรุกิจของธนาคาร
	 	 	   14.6 	 การดำ�เนินการต่างๆ ตามท่ีกฎหมาย กฎเกณฑ์ คำ�ส่ัง หรอืระเบียบวิธปีฏิบัติท่ีหน่วยงานราชการ หรอืหน่วยงานกำ�กับดูแล
	 	 	 	 	  	 กำ�หนด ตลอดจนการติดตามทวงถามหน้ี การใช้สิทธเิรยีกรอ้ง หรอืการบังคับสิทธติามกฎหมาย 
ขอ้ 15.	  ผู้ขอใช้บรกิารจะขอยกเลิกการใช้บรกิารน้ีเม่ือใดก็ได้ โดยผู้ขอใช้บรกิารจะต้องแจง้ให้ธนาคารทราบเป็นลายลักษณ์อักษร หรอืตาม
	 	 	   วธิกีารท่ีธนาคารกำ�หนด ท้ังน้ี ธนาคารสงวนสิทธท่ีิจะไม่คืนค่าธรรมเนียมการใช้บรกิารท่ีธนาคารได้รบัมาแล้วให้แก่ผู้ขอใช้บรกิาร
ขอ้ 16.	  ในกรณีท่ีผู้ขอใช้บรกิารยกเลิก หรอืหยุดการใช้หมายเลขโทรศัพท์มือถือท่ีใช้กับบรกิารน้ีไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม โดยไม่แจง้ให้ธนาคาร
	 	 	   ทราบตามวธิท่ีีธนาคารกำ�หนด และมีบุคคลอ่ืนนำ�หมายเลขโทรศัพท์มือถือดังกล่าวมาขอใช้บรกิารน้ี ผู้ขอใช้บรกิารตกลงให้ธนาคาร
	 	 	   ยกเลิกการใช้บรกิารน้ีของผู้ขอใช้บรกิารสำ�หรบัหมายเลขโทรศัพท์มือถือดังกล่าว และธนาคารสงวนสิทธท่ีิจะไม่คืนค่าธรรมเนียม
	 	 	   การใช้บรกิารท่ีธนาคารได้รบัมาแล้วให้แก่ผู้ขอใช้บรกิาร
ขอ้ 17.	  ธนาคารมีสิทธยิกเลิกบรกิารน้ีได้โดยไม่ต้องแจง้ให้ผู้ขอใช้บรกิารทราบล่วงหน้า

Provisions Governing SMS Account Alert Service
(Effective as from June 1, 2022)
	 	 These Provisions are terms and conditions governing SMS Account Alert Service between the Applicant and Bangkok Bank
Public Company Limited, (the “Bank”) by which the Applicant is fully bound.
1.	 In these Provisions:
	 	 1.1	 “Service” means SMS Account Alert Service.
	 	 1.2 	 “Mobile Phone Number” means the mobile phone number which the Applicant has the right to use and is registered 
	 	 	   with the Bank for utilization of this Service.
	 	 1.3 	 “Account” means the Applicant’s deposit account, the movement of which will be notified by this Service.
2. 	 The Applicant agrees and acknowledges that this Service will send messages via SMS to Mobile Phone Number to inform
 	 	 the Applicant of the movement and the balance of the Account for convenience of the Applicant, it being understood that
 	 	 such messages are given only on a preliminary basis.
3. 	 The Applicant warrants that the Applicant has a valid right to use the Mobile Phone Number. If there occurs any damage 
	 	 resulting from the use of this Service via the Mobile Phone Number, the Applicant agrees to be fully responsible for all such
 	 	 damage.
4. 	 The Applicant acknowledges that the use of this Service via the Mobile Phone Number abroad may incur additional international 
	 	 roaming fees or the like to be charged by the Applicant’s mobile phone operator.
5. 	 In the case where the Applicant changes the Mobile Phone Number, the Applicant shall inform the Bank in accordance with
 	 	 the procedures prescribed by the Bank.
6. 	 The Applicant acknowledges that the Applicant may not receive the message sent by the Bank or the receipt thereof may be
 	 	 delayed due to certain circumstances, such as, insufficient mobile network coverage of the Applicant’s mobile phone or 
	 	 otherwise.
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7. 	 The Applicant acknowledges that the messages received via this Service are personal information of the Applicant, which
 	 	 are to be kept with due care. If there occurs any damage caused by any other person’s obtaining such Applicant’s personal
 	 	 information, the Applicant agrees to be solely responsible for all such damage.
8. 	 The Bank will be responsible for any loss or damage arising from the Bank’s willful misconduct and gross negligence, to the
 	 	 extent that such loss or damage is ordinarily incurred and shall not be liable for any loss or damage that occurs under special
 	 	 circumstances. However, the Applicant agrees that the Bank shall not be responsible for any loss or damage resulting from:
	 	 8.1 	 a force majeure event or event that is not under the Bank’s control including failure of equipment or communication 
	 	 	 system, inoperative connection signal, virus affecting computer or any other device, unlawful acts or in the case where
 	 	 	 the Bank suspends this Service for the purpose of system upgrade or maintenance, which prevents the Applicant from
	 	 	 using this Service;
	 	 8.2 	 delay or error caused by, or deficiency of, 1) computer or equipment of the Applicant or the Bank or any other person, 
	 	 	 2) Internet Service Provider or any other service provider relevant to this Service or 3) mobile phone network or any 
	 	 	 other communication network;
	 	 8.3 	 delay caused by the process of this Service;
	 	 8.4 	 non-compliance by the Applicant of these Provisions.
9. 	 In the case where the Account number has changed for any reason whatsoever, the Applicant agrees that this Service shall
 	 	 continue to be rendered via the new number unless otherwise specified by the Bank.
10.  Any communication, letters and notices sent by the Bank to the Applicant by postal delivery or by E-mail at the address
	 	 indicated by the Applicant or by SMS to Mobile Phone Number shall be considered as having been duly delivered to the 
	 	 Applicant, and it is the Applicant’s responsibility to notify the Bank immediately of any change of address, E-mail address or 
	 	 Mobile Phone Number in writing or in accordance with the procedures prescribed by the Bank.
11.	 The Applicant agrees to pay a Service fee in advance to the Bank at the rate, for the time interval and on the date specified 
	 	 and other relevant expenses (if any) from the Account.
12.  Where there is no remaining balance or there is insufficient amount in the Account for payment of fees and/or other expenses
 	 	 in relation to this Service, the Bank has the right to temporary suspend (until such fees and expenses are collected) or terminate
 	 	 this Service without having to give notice to the Applicant. The Applicant waives all rights to claim compensation for any 
	 	 damage caused by the Bank’s suspension or termination of this Service.
13.  The Bank reserves the right to change any terms and conditions as well as Service fees. Any such changes shall be announced
 	 	 by the Bank at the office/branch or website of the Bank. In case of change of Service fees, the Bank shall announce or inform
 	 	 the Applicant not less than 30 days in advance.
14.  The Applicant acknowledges the purposes and details on collection, use and disclosure of personal data of the Bank as well
 	 	 as the rights of the data subject as stated in the Privacy Notice and the Letter Requesting Consent Relating to the Collection,
 	 	 Use, and Disclosure of Personal Data prior to agreeing to be bound by this Agreement and the Applicant hereby certifies to 
	 	 the Bank that (1) the Applicant has notified details of the Privacy Notice of the Bank to the person whose personal data has 
	 	 been previously provided by the Applicant to the Bank and such person has acknowledged details as stated in the Privacy 
	 	 Notice of the Bank, and (2) the Applicant has lawful rights to disclose any information of other person whose personal data 
	 	 has been provided by the Applicant to the Bank.
	 	 	 The Applicant accepts and agrees that the Bank has the rights to collect and use the information which the Applicant 
	 	 has provided to the Bank or which arises from the use of the service under this agreement and other information related to 
	 	 the use of the service under this agreement or other information which the Bank obtained or accessed from other sources, 
	 	 as well as the rights to send, transfer or disclose such information to companies within the Bank’s financial group, business 
	 	 partners, outsource service providers, agents of the Bank, assignees of rights or obligations from the Bank, assignees of the 
	 	 Bank’s legal claims, advisors, other financial institutions, credit rating agencies, external auditors, agencies or any persons 
	 	 related to the business conducts of the Bank, both domestically and internationally, for the purposes as stated in the Privacy
 	 	 Notice of the Bank, including:
	 	 14.1	 For the performances in accordance with this Agreement or in connection with this Agreement including the performance
 	 	 	 under any agreement or contract entered into between the Bank and other persons related to or in connection with the
 	 	 	 service provision under this agreement;
	 	 14.2	 For notice, communication, review, verification, or response to any inquiries or complaints related to the use of the service
 	 	 	 under this agreement at the request of the Applicant or other persons related to the service provision under this  agreement;
	 	 14.3	 For analysis, process, management or use of information incurred from the use of products or services of the Bank in 
	 	 	 order to facilitate the Applicant and to advertise, give or offer privileges, benefits, rewards and products or services 
	 	 	 suitable to or corresponding to the interest of the Applicant, as well as for assessment, development and improvement
 	 	 	 of the products and services of the Bank;
	 	 14.4	 For performances relating to information technology;
	 	 14.5	 For compliance, risk management and any audit related to the service provision of the Bank including business management
 	 	 	 of the Bank, companies within the Bank’s financial group and its affiliates or business partners; 
	 	 14.6	 For performances in accordance with laws, regulations, orders or procedures prescribed by government agencies or 
	 	 	 regulatory agencies as well as for debt collection, exercise of legal claims or enforcement of legal rights.
15. 	The Applicant may terminate the use of this Service at anytime by giving a written notice to the Bank in accordance with the
 	 	 procedures prescribed by the Bank. The Bank reserves the right not to refund the Service fees already received by the Bank 
	 	 to the Applicant.
16.  In the case where the Applicant terminates the use of, or stop utilizing, Mobile Phone Number used with this Service for any 
	 	 reason whatsoever without notifying the Bank in accordance with the procedures prescribed by the Bank and any other 
	 	 person applies for the Service using such Mobile Phone Number, the Applicant agrees that the Bank may terminate the use 
	 	 by the Applicant of this Service utilizing the said Mobile Phone Number and the Bank reserves the right not to refund the 
	 	 Service fees already received by the Bank to the Applicant.
17. The Bank may terminate this Service at anytime without having to give notice to the Applicant.
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